Tense and Mood in Biblical Hebrew

Brian Peckham (Toronto )'

Introduction

The common assumption of grammarians that tense, like mood, in biblical Hebrew
is determined by the form of the verb (g¢/ or ygtl) is the basic impediment to
understanding the Hebrew tenses. A better theory, although it is only partially
worked out and sporadically used,' is that tense, and sometimes mood, is marked in
Hebrew by word order, and specifically by the position of the verb (g¢/ or ygtl), in
the various types of clauses. According to this theory, tense is expressed by syntax,
not by morphology, and verbal forms, besides marking mood and aspect, are most
important in the definition of clause type. Tense, in short, is due to verb movement,
not to verb form.”

An earlier draft of this paper was read by Adina Levin. Many of the improvements in this
version are due to her.

! J.A. Hughes (“Another Look at the Hebrew Tenses”, Journal of Near Eastern Studies 29
[1970] 12-24) realized that “there is something outside the verbal form itself which influences its
usage” (p. 13) and found this to be “the entire idiomatic construction” in general (p. 14) and clause
type in particular, but unfortunately limited his investigation to the use of certain particles. J.
Kurylowicz (Studies in Semitic Grammar and Metrics, Wroclaw, 1972, 82-83, 87; “Verbal Aspect
in Semitic”, Orientalia 42 [1973] 114-120) argued that tense, mood, and aspect (insofar as this last
existed in Semitic) were expressed not by the forms of the perfect and imperfect but were
conditioned by their contexts. B. Comrie (Aspect. An Introduction to the Study of Verbal Aspect
and Related Problems [Cambridge Textbooks in Linguistics 2], Cambridge: Cambridge University
Press, 1976, 66-86) associates aspect with verbal forms (in languages such as Arabic in which
aspect is not specifically marked), and describes tense as a derivative of grammar (overt indicators
such as adverbials or auxiliaries) and syntax (context in general and subordination in particular). E.
Talstra (“Text Grammar and Hebrew Bible, II: Syntax and Semantics”, Bibliotheca Orientalis 39
(1982) 26-38) argued that “both word order and the order of clauses can serve as markers of
modality” (p. 30) and showed in particular cases which could easily be generalized that “ ... use of
the tenses, which formerly has been interpreted as a feature of the verbal forms themselves, can be
described as an effect of the syntactic constructions in which they occur” (p. 35). A. Niccacei (“A
Neglected Point of Hebrew Syntax: Yiqtol and Position in the Sentence”, Studium Biblicum
Franciscanum Liber Annuus 37 [1987] 7-19; “On the Hebrew Verbal System”, R.D. Bergen, ed.,
Biblical Hebrew and Discourse Linguistics [Summer Institute of Linguistics, 1994], Winona Lake:
Eisenbrauns, 1994, 117-137) argues that tense and mood depend on the position of the verb in the
sentence. E.J. Revell (“The System of the Verb in Standard Biblical Prose”, Hebrew Union
College Annual 60 [1989] 1-37) stresses the importance of word order, particularly in modal
clauses. W. Gross ( Verbform und Funktion. wayyiqtol fiir die Gegenwart? Ein Beitrag zur Syntax
poetischer althebriischer Texte, St. Ottilien: EOS Verlag, 1976) illustrates the dependence of tense
on word order and the sequence of clauses.

% Cf. V. DeCaen, “On the Placement of the Verb in Standard Biblical Hebrew Prose”, Ph.D.
Thesis, University of Toronto, 1995 (E. J. Revell and E.A. Cowper).
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The morphological approach to Hebrew tenses hardens around an analysis of the
verbal forms in consecutive clauses (wayyigtol and wegatal). The tense expressed in
these clauses is attributed to the bare prefixed (vigtol) and suffixed (gatal) forms,
without waw, and the attribution is defended by supposing that the forms are the
frozen remnants of an archaic, but entirely hypothetical, Canaanite yaqrul preterite
and gatal future. The syntactic theory works by retrieving the obvious elements
which this fixation on morphology discards. That is, it is based on the observations
(1) that these particular verbal forms (wayyigtol and wégatal) occur only in clauses
introduced by waw; (2) that they occur first in their clauses; (3) that this word order
distinguishes consecutive clauses from the other types of clauses; and (4) that this
type of clause, which occurs first in a discourse or in sequence on another clause,
generally does not express its own tense but, by its peculiar use of waw and the
opposite conjugation, either begins a past or future tense discourse or keeps the tense
of the clause on which it is consecutive.

Analogous observations can be made about the other types of verbal clauses.
Grammars generally do not distinguish clause types, and usually do not consider the
connection between clause type and tense, but instead suppose either that gatal
marks past tense and yigtol expresses present and future tense, or that gatal and
yigtol do not express tense but aspects of action and kinds of time.* In every type of

®  The appeal to historical antecedents to justify the fixation on morphology can be traced to G.

Bergstriisser, Hebriische Grammatik I-II, Leipzig: J.C. Hinrich, 1918, 1929 (reprinted, Hildes-
heim: Georg Olms, 1962), vol. II. His work is put into historical perspective and the morphological
theory is exposed by M.S. Smith, 7he Origins and Development of the WA W-Consecutive. North-
west Semitic Evidence from Ugarit to Qumran (Harvard Semitic Studies 39), Atlanta: Scholars
Press, 1991. R. Meyer (Hebréische Grammatik, IlI: Satzlehre, Berlin: Walter de Gruyter, 1972,
39-40) considered that Hebrew verbs were aspectual and did not mark tense but, yielding to the
standard historical reconstruction, he conceded that there was a preterite *yagful which, anomal-
ously, expressed tense rather than aspect. D.M. Gropp (“The Function of the Finite Verb in
Classical Biblical Hebrew”, Hebrew Annual Review 13 [1991] 45-62) recognizes the importance
of clause types in his synchronic approach, but from a diachronic point of view regards the verbs in
consecutive clauses as frozen forms and as vestiges of an earlier system which Hebrew had
abandoned. But E.J. Revell (“The System of the Verb in Standard Biblical Prose™) observes that
“the criterion by which the value of a form must be judged is not its historical origin but its use
within the corpus” (p. 3), and considers that occurrences of yg#/ in the past tense are not “vestiges
of a once standard use of the preterite” but are simply “anomalous uses of the imperfect” (pp. 12-
13). Von Soden, however, assumes there is a preterite yagrul and is forceful in its defense (W. von
Soden, “Zur Verwendung des Narrativs waj-jigtol im nachexilischen Hebraisch”, ZAH 7 [1994]
196-202]). J. Myhill (“Non-Emphatic Fronting in Biblical Hebrew”, Theoretical Linguistics 21
[1995] 93-144) notes that the morphological (“morphosyntactic”) explanation is unlikely since
verb-first order in temporally sequenced clauses is not peculiar to Hebrew (p. 105). The main
proponent of a Canaanite preterite is A.F. Rainey, most recently in his Canaanite in the Amarma
Tablets. A Linguistic Analysis of the Mixed Dialect Used by the Scribes from Canaan, Leiden:
Brill, 1996, vol. II, pp. 221-264.

*  S.R. Driver (A Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew, Oxford: Clarendon Press, 1892,
pp. 2-3) distinguished between “order of time” (“a particular verbal form may exhibit a given
action as prior or subsequent to some date otherwise fixed by the narrative”) and “kind of time”
(“an action ... as incipient, or as continuing or as completed”) but thought that Hebrew verbal
forms marked only the differences in the kind of time. B.K. Waltke and M. O’Connor (An
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clause, however, it can be shown that tense depends on (1) how the clause begins,
(2) word order in the particular type of clause, and (3) the place of the clause i in the
syntax of the discourse, through sequence, subordination, and coordination.” The
significance of this syntactic theory of tense, consequently, is that it can be
generalized to include all the types of clauses separately and in their context.

A Syntactic Theory of Tense and Mood (Table 1)

In general, according to this syntactic theory, gatal and yigtol clauses regularly are
past or present indicative, and are future indicative or modal (subjunctive, optative,
conditional) only under specific syntactic conditions. In the past and present
indicative qatal and yigtol clauses differ in their expression of time and aspect but
agree in tense.® In gatal clauses time is relative (prior, complete, simultaneous), in

Introduction to Biblical Hebrew Syntax, Winona Lake: Eisenbrauns, 1990, pp. 482-486)
distinguish aspect (which is equivalent to Driver’s “kind of time”) and time (equivalent to Driver’s
“order of time”), but instead of “tense” refer to the “time frame” in which these occur. In their
view, consequently, time is “a nuance related to aspect” (p. 484) and gatal can represent “a past,
present or future state related to a preceding situation, or a past situation relevant to a continuing
later state” (p. 483), and in a past time frame signifies completed events (p. 485). In the case of
yigtol they distinguish aspect, time frame, and mood, or the relation of the situation to the speaker
or subject, or to another situation (p. 496-518).

5 F.L Andersen (“Salience, Implicature, Ambiguity, and Redundancy in Clause-Clause Relation-
ships in Biblical Hebrew”, R.D. Bergen, ed., Biblical Hebrew and Discourse Linguistics, Winona
Lake: Eisenbrauns, 1994, 99-116) discusses connections between clause type, word order and
tense. J. Myhill (“Word Order and Temporal Sequencing”, D.L. Payne, ed., Pragmatics of Word
Order Flexibility, Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 1992, 265-278)
discusses word order, tense and sequence of clauses. J.H. Sailhamer (“A Database Approach to the
Analysis of Hebrew Narrative”, Maarav 5-6 [1990] 319-335) discusses clause types, but in relation
to the segmentation of discourse, and not in relation to tense.

®  Tense is a grammaticalization of the past-present-future continuum. How it is grammaticalized
is the issue: according to the standard theory, biblical Hebrew expresses tense through verbal
forms; according to the theory presented here tense is expressed by word order and clause type.
Time is a qualification of tense: it defines past, present or future actions, either in themselves (that
is, in individual clauses: absolute time), or in relation to other actions (that is, in relation to another
clause: relative time). Time is also known as Aktionsart (“kind of action™), or as a “situation” (an
action or a state with an intrinsic temporal quality). In biblical Hebrew time has been seen as a
quality inherent in the verbal forms, with gata/ marking anteriority, and yigtol expressing
simultaneity or continuity (cf. J. Kurytowicz, “Verbal Aspect in Semitic”, Orientalia 42 [1973]
114-120), but if it is considered a feature of the verbal forms which varies according to word order
and clause type, time is differently distributed and more nuanced (cf. Table 1). This notion of time
and its distinction from aspect has been situated in historical perspective by V. DeCaen, “Ewald
and Driver on Biblical Hebrew ‘Aspect’: Anteriority and the Orientalist Framework”, ZAH 9
(1996) 129-151; see also, F.W. Dobbs-Allsopp, “Ingressive gwm in Biblical Hebrew”, ZAH 8
(1995) 31-54; also, C. Bache, H. Basbell, C.-E. Lindberg, eds., Tense, Aspect and Action.
Empirical and Theoretical Contributions to Language Typology (Empirical Approaches to
Language Typology, 12), Berlin / New York: Mouton de Gruyter, 1994. Aspect is a further
specification of time, defining actions or states according to the time they take; in gatal clauses acts
or states are expressed as matters of fact without temporal structure, taking no time, and their

141



Brian Peckham

yigtol clauses it is absolute (either durative or habitual, repeated or distributive,
progressive or incomplete). In gatal clauses aspect is punctual, but in yigtol clauses
it is continuous, so that the conjugations (gatal and yigtol) contrast an act and the
action which produced it, a state and a process, a deed and the doing, a fact without
temporal dimension and an occurrence taking place in measurable time. In garal
clauses, the tense is perfect or pluperfect in prior time, preterite in complete time,
and present or present perfect in simultaneous time; in yigtol clauses, tense is past in
durative or habitual time, imperfect in repeated or distributive time, and present in
incomplete or in progressive time. The future indicative is expressed in yigtol
clauses in direct discourse, in conjunctive clauses introduced by /aken, and in the
apodoses of conditional, causal, comparative and interrogative clauses. Modality is
expressed in gatal and yigtol clauses introduced by specific conjunctions
(conditional, interrogative, purpose, result, comparative, temporal, objective, relative
with deictic antecedents) or continuing modal sequences. In every case, tense and
mood are marked syntactically - in a particular kind of clause or in a specific
relationship with other clauses — and it is only in volitive clauses (imperative,
cohortative, and jussive) that morphology is determinative.’

In particular, there are five types of clauses, and three significant word orders. The
clauses, distinguished by how they begin are: consecutive (wayyigtol or wéqatal),
disjunctive (waw + X + gatal or yigtol), paratactic (waw + @ + qatal or yigtol
[wégatal or wéyigtol]), conjunctive (a conjunction), asyndetic (without waw or a
c:u:mjum:tion).8 The word orders are: subject or subjective modifiers first; object or

aspect is punctual; in yigtol clauses, aspect is continuous and actions take time or extend over time.
Aspect is a feature of the verbal forms: an analysis, relating it to situation and tense, is found in
R.S. Hendel, “In the Margins of the Hebrew Verbal System: Situation, Tense, Aspect, Mood”,
ZAH 9 (1996) 152-181, pp. 163-168. When tense is considered a function of the verbal forms,
rather than of syntax, it combines with time to produce what its proponents call “absolute tense”
(“the reference point for the location of a situation in time is the present moment”) or “relative”
tense (“the reference point ... is some point in time given by the context”): cf. B. Comrie, Tense
(Cambridge Textbooks in Linguistics), Cambridge: Cambridge University Press, 1985, 56; R.S.
Hendel, “In the Margins of the Hebrew Verbal System”, pp. 158-163.

7 Participial and infinitival clauses also express time, aspect, and tense, and fill out the verbal
system. The infinitive marks absolute time like yigfol and a punctual act like gatal, while the
participle expresses relative time like gatal and continuous action like yigtol. Their tense depends
on word order and clause type, and is subject to the usual syntactic conditions. Joosten treats the
participle in various kinds of clauses and according to different word orders (subject-participle, and
vice versa) but he ignores the effect of the clause types, and argues that the participial form as such
always expresses present tense, and that the two word orders mark aspectual opposition: cf. J.
Joosten, “The Predicative Participle in Biblical Hebrew”, ZAH?2 (1989) 128-158.

®  The only possible surprise in the list of clause types is that wayyigtol is the consecutive form of
gatal, NOT a yigtol clause, and that wéqatal is consecutive yigtol, NOT a gatal clause: this was
suspected by Joosten who argued that wegatal is not gatal but a separate formal category with its
own function, a continuation of yigfol in many instances but nevertheless distinct from it (J.
Joosten, “Biblical Hebrew wégatal and Syriac hwa qatel Expressing Repetition in the Past”, ZAH
5 [1992] 1-14). This definition is based on the realization that tense is not due to verb form, but is a
function of word order and clause type, and that both gatal and yigtol sequences use waw and the
opposite conjugation to mark consecutive clauses. They are simply verb-first clauses that mark
consecution, and their distinctiveness is emphasized at times by changing their accentual pattern:
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objective modifiers first; verb or verbal modifiers first.” Apart from first position,
the word order of the remaining clausal elements is not significant for time, tense or
aspect. In consecutive and paratactic clauses the order is always verb first, but in
asyndetic, disjunctive and conjunctive clauses any order is possible."”

In detail, the time, tense, and aspect of these clauses in the past or present indicative
depends on word order and on the order of clauses. Consecutive gatal clauses
(wayyigtol) mark a complete act in past time and so are preterite or, maintaining
their time and aspect (complete and punctual), express the tense of the clause they
continue. Consecutive yigtol clauses (wégatal) express a repeated or distributive
(occurring in each instance) action in past time and so are imperfect or, maintaining
their time and aspect (continuous, distributive or repeated), have the tense of the
lead clause. Paratactic gatal clauses (wégatal) mark a complete act in past time and
so are preterite or, like consecutive clauses, maintain their own time and aspect
(complete and punctual) and have the tense of the lead clause. Paratactic yigtol
clauses (wéyiqtol) express a repeated or distributive action in past time and so are
imperfect or, maintaining their time and aspect (continuous, repeated or distributive)
continue the tense of the lead clause. Asyndetic and disjunctive clauses, both gatal
and yigtol, express past time when they are subject or object first, but express
simultaneous or present time when they are verb first: in gatal clauses, subject first
marks prior time, object first marks complete time, and verb first is simultaneous
time (= present perfect in a past sequence, but present tense in a present, future,
modal or nominal sequence); in yigtol clauses, subject first expresses durative or
habitual action in the past, object first expresses repeated or distributive action in the
past, and verb first expresses ongoing and incomplete action in the present.
Conjunctive clauses, like asyndetic and disjunctive clauses, express past time when
they are object first, but they have the opposite system in the other word orders:
subject first marks simultaneous or present time, and verb first expresses past time.!

cf. R.L. Goerwitz, “The Accentuation of the Hebrew Jussive and Preterite”, Journal of the
American Oriental Society 112 (1992) 198-203; E.J. Revell, “Stress and the WA W ‘Consecutive’
in Biblical Hebrew”, Journal of the American Oriental Society 104 (1984) 437-444; id., “The
Conditioning of Stress Position in WA W Consecutive Perfect Forms in Biblical Hebrew”, Hebrew
Annual Review 9 (1985) 277-300; E. Qimron, “Consecutive and Conjunctive Imperfect: The Form
of the Imperfect with WA Win Biblical Hebrew”, Jewish Quarterly Review 77 (1986-87) 149-161.
®  Verbal modifiers in first position influence tense only in verb-first clauses, notably in verb-first
disjunctive clauses (waw + X + verb) as the element (X) which intervenes between the waw and the
verb. They are insignificant for tense in the other word orders: that is, a verbal modifier may
precede the subject or the object in subject first or object first clauses.

HieE W Gross, “Zur syntaktischen Struktur des Vorfeldes im hebréischen Verbalsatz”, ZAH 7
(1994) 203-214. Gross stresses the significance of initial position in a clause and explains which
clausal elements may intervene in the Vorfeld between it and the verb: there are two slots, one for
conjunctions or deictics, one for other nominal or pronominal constituents. In effect, clauses begin
with or without waw or a conjunction and would include the five basic types (asyndetic,
disjunctive, consecutive, paratactic and conjunctive), but conjunctive clauses, being assimilated to
clauses with or without waw, seem to lose their distinctiveness.

! This theory of tenses is descriptive and practical. It may have linguistic, historical, and
comparative justification, but these are not explored. It differs from recent work on the Hebrew
verbal system — specifically that of Hendel (“In the Margins of the Hebrew Verbal System”, [n. 6,
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Ilustrations of the Theory

The examples in the first section illustrate the paradigms (Table 1) of gatal and
yigtol in the past and present indicative. The second section (Table 2) is meant to
confirm the paradigms rather than deal extensively with the rest of the verbal
system. It illustrates the changes produced in the paradigm when these clauses occur
in sequence, coordination, or subordination; consecutive and paratactic clauses
maintain the tense of the clause on which they are sequential; coordinate clauses
have the tense of the clause to which they are parallel; in quotations, stative verbs
are present tense in any type of clause, and verb first yigrol clauses are modal; there
are classes of future and modal clauses which are introduced by specific
subordinating conjunctions. The second section, by describing the contexts, or
environments, that have an influence on tense and mood, deals with texts which
might otherwise be considered exceptions to the theory.

The illustrations are clauses isolated from their literary but not from their syntactic
context. Translations are included to focus the Hebrew: Hebrew and English idiom
do not match, and Hebrew time, tense and aspect usually cannot be reproduced in
idiomatic English or, when they can, are rendered by periphrasis, circumlocution, or
subordination.'? It is the Hebrew syntax, not the English translation, that makes the
point.

L. THE PAST AND PRESENT INDICATIVE

The past and present indicative are the regular meanings of gatal and yigtol clauses.
In this section there are illustrations of these tenses and their aspects in the various
types of clauses and according to their different word orders. In the next section
there will be examples of clauses in sequence, coordination and subordination. The
illustrations are from prose and poetry: each has its preferences in word order, clause

above]) and Miiller (H.-P. Miiller, “Das Bedeutungspotential der Afformativkonjugation. Zum
sprachgeschichtlichen Hintergrund des Althebrdischen”, ZAH 1 [1988] 74-98, 159-190; “Nicht-
junktiver Gebrauch von w- im Althebriischen”, ZAH 7 [1994] 141-174, esp. pp. 165-170) in being
particular rather than general, syntactic rather than semantic and, by distinguishing form and
function, in dissociating meaning from verbal form and attaching it to specific clauses occurring in
sequence, subordination and coordination. These may not be virtues, but ignoring word order and
clause type, and opting instead for frozen verbal forms with the intrinsic meanings they carried
from their preterite, future or modal origins, leads to complicated theories that, although they
reveal the intricacies of the language, do not seem to resolve the very basic problems of tense and
mood in biblical Hebrew.

12 English is just the opposite of Hebrew in that it expresses tense by verbal forms, and aspect by
grammar (auxiliaries and particles) and syntax (periphrasis): cf. L.J. Brinton, The Development of
English Aspectual Systems. Aspectualizers and Post-Verbal Particles (Cambridge Studies in
Linguistics 49), Cambridge: Cambridge University Press, 1988. The incompatibility of idiom was
stressed by Z. Zevit in “Talking Funny in Biblical Henglish and Solving a Problem of the Yagru/
Past Tense”, Hebrew Studies 29 (1988) 25-32.
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type, and sentence structure, but the same principles of tense and mood are observed
in both registers. An overview is given in Table 1.

Table 1
QATAL YIQTOL
Time = Relative Absolute
Aspect = Punctual Act Continuous Action
ASYNDETIC AND DISJUNCTIVE CLAUSES
Time Tense Time Tense
S... prior = |perfect durative past
pluperfect habitual
0., complete = |preterite repeated
distributive imperfect
N simultaneous |= | present incomplete
present perfect | progressive present
CONJUNCTIVE CLAUSES
Time Tense Time Tense
S... simultaneous |= | present incomplete present
present perfect | progressive
0... complete = | preterite repeated imperfect
distributive
N prior =| perfect durative past
pluperfect habitual
CONSECUTIVE AND PARATACTIC CLAUSES
Time Tense Time Tense
Ve complete = |preterite repeated imperfect
distributive

A. Asyndetic and Disjunctive Clauses

Asyndetic clauses have no marked beginning (neither waw nor a conjunction) and
can have any word order. Disjunctive clauses interpose some clausal element (X)
between the introductory waw and the verb (waw + X + gdatal or yigtol). With
subject first and or object first they express past tense but with verb first they are
present or simultaneous."?

" The word order, and sometimes the tense, of asyndetic and disjunctive clauses is discussed in

LR 6

discourse analysis under headings like “backgrounding”, “topicalization”, “emphasis”, or “topic
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Illustrative clauses are separated by an oblique line (/) in the Hebrew text, and by a
comma in translation. To illustrate the relative time of a gatal clause, the clause that
sets the time is also included.

a. Subject First

Subject first gatal clauses mark prior time in the past, and subject first yigtol clauses
express durative or habitual actions in the past. Since their context is included, the
subject of the subject first gatal clauses is capitalized.

(i) Subject First Qazal Clauses

I *ABRAM yasab b& eres kéna“an | WELOT yasab be“aré hakkikkar | wayye
*shal “ad sédom (Gen 13:12). “ABRAM (had) settled in the land of Canaan, and
LOT (had) settled in the cities of the rift, and he pitched his tent near Sodom.”

2 hinneh hakkesep itti | *ANI léqahtiw (Judg 17:2). “I have the silver, I took
it.”

3 ARYEH sa’ag | mi lo” yira” (Amos 3:8). “A LION has roared, who can not
fear?”

- YHWH lammabbiil yasab | wayyeseb yhwh melek 1&“6lam (Ps 29:10).
“YHWH was enthroned on the flood, and Yhwh has been enthroned as king for
ever.”

(ii) Subject First Yigro/ Clauses

5 moSeh y&dabber | weéha Elohim ya“dnennii bégol (Exod 19:19). “Moses
spoke, and God answered him in thunder.”

6 *18 hayyasar b& énayw ya“dseh (Judg 17:6). “Each one did what was right in
his own eyes.”

7 wehi® bammélakim yitqallas (Hab 1:10). “And he held kings in derision.”

8 yhwh oz 1e“ammé yitten | yhwh yébarek “et “ammé bassalom (Ps 29:11).
“Yhwh gave strength to his people, Yhwh blessed his people with wellbeing.”

b. Object First

Object first gatal clauses mark a completed act in past time and are preterite. Object
first yigtol clauses express repeated or distributive (by each subject, each time)
actions in past time and are imperfect. The object is direct, indirect or an objective
complement.

switching”: cf. T. Givén, “The Drift from VSO to SVO in Biblical Hebrew: The Pragmatics of
Tense-Aspect”, C.N. Li, ed., Mechanisms of Syntactic Change, Austin: University of Texas, 1977,
181-254. But J. Myhill (“Non-Emphatic Fronting in Biblical Hebrew”) observes that their word
order is due to both discourse and syntactic factors, and that it is syntax which determines which
element of the clause is put first in the clause when the verb is not first (pp. 138-139).
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(i) Object First Qatal Clauses

9 we élé ;o’né'kﬁ lo> *akalti | térépd lo” hebe'ti “eléka (Gen 31:38-39). “And
rams from your flock I did not eat, prey I did not bring to you.”

10 *¢lohim lo” yéda“iim (Deut 32:17). “Gods (whom) they did not know.”

11 *issa ra’iti bétimnatd (Judg 14:2). “I saw a woman in Timnah.”

The next example contrasts an object first (complete time) and a subject first (prior
time) gatal clause:

12 kol mamlékét ha’ares natan Ii yhwh "&lohé hassamayim | weéhi” pagad
“alay libnot 16 bayit (Ezra 1:2). “All the kingdoms of the world Yhwh the God of
Heaven gave to me, and he has commissioned me to build him a house.”

(ii) Object First Yigtol Clauses

13 *elep “olét ya“dleh sélomoh “al hammizbeah hahii” (1 Kgs 3:4). “Solomon
offered a thousand burnt offerings on that altar.”

14 wehe“arim yahdrosii | wékol helgd tobd yasliki °is “abné (2 Kgs 3:25).
“And they demolished the cities, and each one threw a rock on every fertile field.”

15 hodes yihyi ballébanon (1 Kgs 5:28). “For a month they were in Lebanon.”
16  [i yiz'aqii (Hos 8:2). “To me they cried.”

The next example contrasts object first (repeated action) and subject first (habitual
action) yigtol clauses:

17 kol hayyém kazab wasod yarbeh | iibérit “im "assir yikroti | wéSemen
1&misrayim yibal (Hos 12:2). “He kept accumulating lies and ruin, and they kept
making treaties with Assyria, and oil was regularly brought to Egypt.”

c. Verb First

Verb first yigtol clauses express continuous (incomplete or progressive) action in the
present. Verb first gatal clauses mark simultaneous time which, following on a
present, future, modal or nominal clause (## 18-21), is present tense but, following a
past tense clause (# 22), is past tense. Verbal modifiers may precede the verb in
asyndetic clauses, but they must precede the verb in disjunctive clauses.

Since their context is also included, the verb first gatal clauses are distinguished by
capitalizing their verbs.

(i) Verb First Qatal Clauses

18 kullani bené °i5 “ehad nahnii | kenim “dnahnii | lo> HAYU “abadéka
méraggelim (Gen 42:11). “All of us are sons of one man, we are honest, your
servants ARE NOT spies.”

19 habel habalim | "AMAR qohelet (Qoh 1:2). ““Vanity of vanities’, SAYS
Qohelet.”
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20 ki “amad melek babel "el “em hadderek | béro’s sné haddérakim | ligsom
gasem | QILQAL bahissim | SA”Al battérapim | RA’A bakkabéd | biminé HAYA
hagqesem yerisalayim (Ezek 21:26-27). “For the king of Babylon has halted at the
parting of the ways, at the top of the two roads, to perform divination. He TOSSES
arrows, CONSULTS the teraphim, INSPECTS the liver, in his right hand IS
Jerusalem s fate.”

21 “eprayim lesammd tihyeh béyom tokehd | bésibté yisra’el HODATI ne
*gmand (Hos 5:9). “Ephraim will become desolate on the day of rebuke, among the
tribes of Israel | PROCLAIM the truth.”

22 ha’éyeb tammi | horabot lanesah | wé arim natasta | "ABAD zikram
hemmda (Ps 9:7). “The enemy had been wiped out, ruined forever, and you tore down
(their) cities, their very name HAS DISAPPEARED.”

(ii) Verb First Yigro/ Clauses

23 lamma Ii rob zibhékem [ yo mar yhwh (Isa 1:11). ““What are your many
sacrifices to me’, says Yhwh.”

24 “al ra’sé heharim yézabbehii | w& al haggeba“ot yeqatteri (Hos 4:13). “On
the mountajn tops they sacrifice, and on the hills they offer incense.”

25 “im hasid tithassad | “im g&bar tamim tittammam | “im nabar titbarar | wé
“im “igqes tippartal (Ps 18:26). “With the faithful you are faithful, with the blameless
you are blameless, with the pure you are pure, and with the crooked you are
perverse.”

The following examples contrast the time and aspect of verb first gatal and yigtol
clauses:

26 *eléha yabo’ii ro“im we edréhem | TAQE U “aléha *ohalim sabib | RA“U *is
“et yado (Jer 6:3). “Against her come shepherds and their flocks, they PITCH tents
all around her, they GRAZE, each one his allotted area.”

27 béza“am tis"ad *ares | b& ap tadils goyim | YASATA léyesa® “ammeka (Hab
3:12-13). “In rage you bestride the earth, in anger you trample nations, you COME
FORTH to deliver your people.”

Conclusion

Asyndetic and disjunctive garal and yigtol clauses generally agree in expressing past
or present tense. They are distinguished from each other by their time and aspect,
and by the nuances of each. Time and aspect are not independent or separable
features, but attributes of tense which are inherent in the verbal forms. Tense is not
expressed by verbal forms, but by word order, and by the position of the verb, in
specific types of clauses.

B. CONJUNCTIVE CLAUSES

Conjunctive clauses begin with a conjunction and can have any word order. Object
first conjunctive clauses have the same time and tense as object first asyndetic and
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disjunctive clauses, but the temporal significance of the other orders is reversed in
conjunctive clauses. Subject first conjunctive clauses express simultaneous time or
present tense, like verb first asyndetic and disjunctive clauses. Verb first conjunctive
clauses express past time, prior in gatal clauses, durative or habitual in yigtol
clauses, like subject first asyndetic and disjunctive clauses. Whatever the reason for
this reversal, there may be some analogy with the use of the opposite conjugation in
consecutive gatal (= wayyiqtol) and yigtol (= wéqatal) clauses.

Some conjunctions, such as /a@ken, indicate that a yigtol clause is future tense, and
other conjunctions, such as ka “aSer, mark yigtol clauses as modal. Generally,
however, a gatal or yigtol clause headed by a conjunction (notably ki and “dSer) is
past or present indicative.

a. Subject First

Subject first yigtol clauses express continuous (incomplete or progressive) action in
the present tense. Subject first gatal clauses mark simultaneous time, which is
present tense relative to a future, modal, present or nominal clause (## 28-33),
present perfect or past tense in past contexts (## 34-35).

Since their context is also included, the subject first gatal conjunctive clauses are
capitalized.

(i) Subject First Qatal Clauses

28 we&im t&ma’dnii [ iméritem | hereb t&ukkeli | KI PI YHWH DIBBER (lsa
1:20). “And if you refuse, and rebel, you will be devoured by the sword, FOR THE
MOUTH OF YHWH IS SPEAKING.”

29 $im i Samayim | weéha’azini “eres | KI YHWH DIBBER (Isa 1:2). “Hear,

Heavens, and listen, Earth, FOR YHWH IS SPEAKING.”

30 Sopteni yhwh | KI "ANI BETUMMI HALAKTI (Ps 26:1). “Judge me Yhwh,

FOR I WALK IN MY INTEGRITY.”

31 ha “6d lanii heleq wénahdld beébét ‘abini | HALO ° NOKRIYYOT
NEHSABNU LO (Gen 31:14-15). “Do we still have a share or an inheritance in the
house of our father? ARE WE NOT THOUGHT OF AS ALIENS BY HIM?”

37 wezeh 1&ka ha’ot | KI "ANOKI SILLAHTIKA (Exod 3:12). “And this is the
sign THAT I AM SENDING YOU.”

33 *attem ro’im hara'd | *daser “anahnii bah / *ASER YERUSALAYIM HAREBA
(Neh 2:17). “ “You have seen the difficulty we are in, HOW JERUSALEM IS IN
RUINS.”

34  wayyo “mer yhwh “&lohim | HEN HA “ADAM HAYA KE “AHAD
MIMMENNU (Gen 3:22). “And Yhwh God said, ‘BEHOLD, THE MAN HAS
BECOME LIKE ONE OF US.” ”

35 welo” yada“ ya“dqob | KI RAHEL GENABATAM (Gen 31:32). “And Jacob
did not know THAT RACHEL WAS STEALING THEM.”

The next example contrasts the tenses of conjunctive and asyndetic subject first
qatal clauses:
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36  w&omérd elayw ... | KI ’ANSE MIQNEH HAYU | ... wa’dmartem | *ansé
migneh hayi “abadéka minné urenii (Gen 46:31, 34). “And I will say to him, °...
BECAUSE THEY ARE HERDSMEN", ... and you will say, ‘Your servants have
been herdsmen from our youth’.”

(ii) Subject First Yigrol Clauses

37 ki haggéyim ha’elleh | “dser “atta yores “6tam | “el m& onénim yisma i
(Deut 18:14). “For these nations, whom you are dispossessing, listen to mantics and
diviners.”

38 ki yhwh yismékeni [ lo” "ira ... (Ps 3:6-7). “Because Yhwh sustains me, I
am not affaid ...”

39 ki lipné lahmi “anhati tabé” (Job 3:24). “Because my sighing comes before
my food.”

The next example contrasts the aspects of conjunctive gatal (punctual) and
conjunctive yigtol (continuous) clauses. The gatal clause is capitalized; the
following yigtol clause is not.

40 layhwh ha dares imelé ah | tebel weyosébé bah | KI HU” “"AL YAMMIM
YESADAH | w& al néharit yekonéneha (Ps 24:1-2). “To Yhwh belongs the earth
and its fulness, the world and those who live in it, BECAUSE HE FOUNDS IT ON
THE SEAS, and maintains it on the rivers.”

b. Object First

Object first gatal clauses are preterite, marking completed and punctual activity in
past time. Object first yigfol clauses are imperfect, expressing repeated or
distributive action in the past. The object is direct, indirect or an objective
complement.

(i) Object First Qatal Clauses

41 ki “eres hannegeb nétattani | wenatatta Ii gullot mayim (Josh 15:19).
“Since you gave me the land of the Negeb, give me the water rights as well.”

42 ki Stayim ra 6t “asd “ammi | “6ti “azébi ... (Jer 2:13). “Because my people
committed two crimes, they abandoned me ..."

43 wehalekii ka'iwrim | ki layhwh hata i (Zeph 1:17). “And they will walk like
blind men, because they sinned against Yhwh.”

(ii) Object First Yigtol Clauses

44 ki I osé hamméld kd yirtenuhi (2 Kgs 12:15). “Because they used to give it
to the artisans.”

45 ki ma“dleh hallihit bibki ya“aleh b6 | ki derek héronayim za“dgat Seber
ye'o"eri (Isa 15:5). “For the ascent of Luhith with tears they ascended, on the road to
Horonaim they raised a cry of destruction.”
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46 ki hammaqom | “aser yipneh haro’s | “ahdrayw yeleki (Ezek 10:11).
“Because in the direction in which the front (wheel) faced, together with it they
went.

c. Verb First

Verb first conjunctive gatal clauses, like subject first asyndetic or disjunctive gatal
clauses, mark prior time in the past: prior time relative to a past tense clause is
pluperfect, and relative to a present, future, modal or nominal clause is perfect. Verb
first conjunctive yigfol clauses, like subject first asyndetic or disjunctive yigtol
clauses, express habitual or durative action in the past.

The conjunctive gatal clauses are capitalized to distinguish them from their context.

(i) Verb First Qatal Clauses

47 wayésallehehii yhwh “Elohim miggan “éden la"abod “et ha ddama / *ASER
LUQQAH MISSAM (Gen 3:23). “And Yhwh God sent him from the garden of Eden
to till the soil FROM WHICH HE HAD BEEN TAKEN.”

48 wayyo mérii | ken ta“dseh | KA *ASER DIBBARTA (Gen 18:5). “And they
said, 'Do just AS YOU HAVE SAID.”

49 *EKA HAYETA LEZONA | giryd ne’@mand (Isa 1:21). “HOW SHE HAS
BECOME A HARLOT, the faithful city.”

50 wayyo’mer | lo” “asallehaka | KI "IM BERAKTANI (Gen 32:27). “And he
said, ‘T will not let you go, UNTIL YOU HAVE BLESSED ME’.”

(ii) Verb First Yigtol Clauses

51 ki min habb& er hahi” yasqii ha ddarim (Gen 29:2). “For from that spring
they used to water the flock.”

52 wekol siah hassadeh terem yihyeh ba ares (Gen 2:5). “Before there was any
shrub of the field on the earth.”

53 “az yigra® yehoésua® (Josh 22:1). “Then Joshua summoned.”

54  weSama® et kol “aser ya“dsin banayw ... | weé’et “dser yiskébiin et
hanna$im (1 Sam 2:22). “And he kept hearing what his sons were doing, and how
they were sleeping with the women.”

55 wayédabber “eléha | ki “adabber el nabét hayyizre“e Ii (1 Kgs 21:6). “And
he said to her, ‘Because I talked to Naboth the Jezreelite’.”

The temporal and aspectual difference between gatal (prior time, punctual act) and
yigtol (past time, habitual or durative) is illustrated in the next example. Both
clauses are capitalized

56 wayyasseg ‘et hammagqlot [ ASER PISSEL | barchatim | bésigatot
hammayim | "ASER TABO’NA HASSO’N LISTOT (Gen 30:38). ““And he arranged
the rods, WHICH HE HAD PEELED, in the runnels, in the drinking troughs,
WHERE THE SHEEP USED TO COME TO DRINK.”
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Conclusion

Conjunctive clauses, like asyndetic and disjunctive clauses, generally are past or
present. They differ from them by reversing the time and tense of subject first and
verb first clauses.

C. CONSECUTIVE AND PARATACTIC CLAUSES

Consecutive and paratactic garal clauses are preterite: like object first asyndetic,
disjunctive, and conjunctive clauses they state a fact or mark an activity or narrate an
event completed in past time. Consecutive and paratactic yigtol clauses, similarly,
like object first asyndetic, disjunctive and conjunctive clauses, express repeated or
distributive actions in past time.

Paratactic gatal clauses begin wégatal, paratactic yiqtol clauses begin weéyigtol.
Affirmative consecutive clauses begin with waw and the opposite conjugation: an
affirmative consecutive gatal clause begins wayyigtol, an affirmative consecutive
yigtol clause begins wégatal. This beginning is the distinctive feature of this type of
clause and, since it is evident from the other types of clause that the conjugations
differ in time and aspect but not in tense, this use of the opposite conjugation
confirms the perfect balance of the verbal system. Negative consecutive clauses, in
which waw is separated from the verb by the negative particle (lo”), revert to the
original conjugations, becoming welo” gatal in gatal clauses, and welo” yigtol in
yigtol clauses.

The two uses of weégatal are distinguished by their syntactic contexts. A wégatal
clause is paratactic gatal in or following a gatal sequence. A wégatal clause is
consecutive yigtol in all the other syntactic contexts, namely, in or following a
yigtol, modal or nominal sequence.

A construction peculiar to consecutive and paratactic gatal and yigtol clauses is the
use of formulaic wayhi or wéhayd, plus a temporal or circumstantial phrase or
clause, which is continued by consecutive clauses. If introduced by wayhi, the
construction is gatal; if introduced by wehayd, it is either paratactic gatal or
consecutive yigtol, in accordance with the syntactic context.

a. Consecutive gatal Clauses

Affirmative consecutive gatal clauses begin wayyigtol. In the negative, they begin
welo™ gatal.

57 welo” yakol yésep lehit” appeq lekol hannissabim “alayw | wayyigra’ .../
welo” “amad *is Titté ... | wayyitten "et qélo .. (Gen 45:1-2). “Joseph was not able
to control himself in front of those waiting on th, and he announced ..., and no one
stayed with him ..., and he raised his voice ..

58 wayyzsme “ii kol yabes gil'ad .../ wayyaqumu kol "is hayil | wayyis€™i "et
qupat 5@ il we et qupot banayw/ wayyebi em yabesa | wawtqbem et “asmotéhem
.. | wayyasimii $ib"at yamim | wayyamot $a 1il béma”dlé | “dser ma“al bathh
(1 Chron 10:11-14). “And all Jabesh Gilead heard ..., and all the brave men arose,
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and they carried Saul’s body and the bodies of his sons to Jabesh, and they buried
their bones ..., and they fasted seven days, and Saul died for his trespass, which he
committed against Yhwh ...”

59 wayhi [ *ahar haddébarim ha’elleh | wattissa” “eSet “ddonayw et “énéha
“el yosep | watto’mer ... (Gen 39:7). “It happened, after these things, that his
master’s wife set her eyes on Joseph and she said ...”

b. Consecutive yigtol Clauses

In the affirmative yigtol clauses begin wégatal; negative clauses begin welo” yigtol.
They may be introduced by wehayd + an adverbial phrase or clause.

60 wayyihyii Snéhem “arimim | ha adam weisté | welo” yitbosasii (Gen 2:25).
“The two of them were naked, the man and his wife, and they were not ashamed.”

61 ... ki min habb&’er hahi” yasqi ha adarim | ... | wene espii sammad kol
ha adarim [ wegaldlii “et ha’eben ... | wehisqii "et hasso’n | wehesibi “et ha eben
... (Gen 29:2-3), “... for from that spring they used to water the flocks ..., and all
the flocks would gather there, and they would roll away the stone ..., and they
would water the sheep, and they would return the stone ...”

62 we"eli zagen m& od | wésama® “ét kol "dSer ya“dsiin banayw (1 Sam 2:22).
“And Eli was very old, and he kept hearing what his sons were doing.”
63 koh “amar yhwh “al hannébi’im | hammat“im “et “ammi | hannosékim

A e WD A WoTA

bé&sinnéhem | wéqaré™i Salom | wa’dser lo” yitten “al pihem | weéqiddesii “alayw
milhamd (Mic 3:5). “Thus says Yhwh concerning the prophets, who have been
leading my people astray, who have been chewing with their teeth and proclaiming
peace, and who have been declaring war against anyone who did not give them
(something to put) in their mouths.”

64  wehayd | ka’dser yarim moSeh yado | wégabar yisra’ el | weka dSer yanih
yadé | wegabar “amaleq (Exod 17:11). “It happened, whenever Moses lifted his
hand, Israel prevailed, and whenever he dropped his hand, Amalek prevailed.”

c. Paratactic gatal Clauses

Paratactic gatal clauses generally are preterite, marking punctual acts in completed
past time. They regularly begin or end a sequence but also occur in sequences
individually or in series.

65 tmésa” melek mé’ab hayd noged | wehesib lemelek yisrael ... (2 Kgs 3:4).
“And Mesha, king of Moab, was a sheep breeder, and he remitted to the king of
Israel ...”

66  wehehérisi ha'am | wélo” “anii “ot6 dabar (2 Kgs 18:36). “The people were
silent, and they did not answer him a word.”

67 weyasa’ el minnegeb lema“dleh “aqrabbim | wéabar sind | wéald ... /
w&abar ... w&ald ... | weéndsab ... | weabar ... | wéyasa’ ... | wehdyii tos& ot
haggébiil yammd | zeh yihyeh lakem gébiil negeb (Josh 15:3-4). “And (the border)
went south of the ascent of Akrabbim, and passed Zin ..., and went up ..., and
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passed ..., and went up ..., and turned ..., and passed ..., and went ..., and the
border ended at the sea: this was your southern border.”

d. Paratactic yigfol Clauses

Paratactic yigtol clauses express repeated or distributive action in past time. They
occur either in series, or separately, and often at the beginning or end of a sequence.

68  weyistammer hugqét “omri | wekol ma “dseh bét ah’ab | wattelehki
bémo dsétam ... (Mic 6:16). “And there was observance of the customs of Omri,
and of all the practices of the house of Ahab, and they walked in their devices.”

69  bekoah yadi “asiti [ ... | w& asir gébilot “ammim | ... | w& 6rid ka’abbir
yosébim (Isa 10:13). “By the strength of my hand I have acted, ..., and I changed the
boundaries of peoples, ..., and like a bull I brought down their rulers.”

70 wehismi“i “alayik béqdlam | wéyiz"agi mard | wéya“dlii “apar “al ra $§éhem
(Ezek 27:30). “They made their moans for you heard, they cried bitter tears, they put
dust on their heads.”

CONCLUSION

Clauses in both conjugations regularly are past or present tense, and differ in time
and aspect. Time and tense and nuances of aspect are marked by word order in each
type of clause. Clause types are determined by their beginnings. Word order consists
in the precedence of the subject, object or verb. Tense is retrieved by reading clauses
as they were written, from the beginning, word by word, and in relation to their
specific contexts.

II. TENSE AND MOOD IN CONTEXT

Tense is marked by word order in specific types of clauses, but it is also determined
by context. Context is the syntactic relation between clauses, consisting of sequence,
subordination, or coordination. Each context has specific and limited effects on
tense and mood (Table 2).

According to context, a clause which regularly is past tense in the indicative may be
present or future or modal, and a clause which usually is present tense may be past.
These clauses, taken separately, apart from their context, would contradict the rules
of the past and present indicative. The following illustrations, therefore, are meant to
reaffirm the principles and paradigms of the past and present indicative. They
confirm the effect of clause type by showing that it determines tense and mood not
only in past and present indicative clauses but also in future and modal clauses. They
extend the principle of word order — that what comes first affects the meaning of the
clause — to the order of clauses in sequence and coordination. They prove that tense
and mood are not a matter of morphology but a function of syntax.
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Table 2
PASTand PRESENT FUTURE MODAL
SUBORDINATION
Consequential Conditional
Interrogative
Comparative
Temporal
Purpose
Result
Object
Relative
COORDINATION
Parallelism Parallelism Parallelism
Statives Verb initial yigtol
SEQUENCE
Asyndetic Clauses
Consecutive Clauses
Paratactic Clauses

A. SUBORDINATION (Table 2)

Conjunctive clauses introduced by specific conjunctions, or by particular categories
of conjunctions, are modal or future. These clauses are sub-types of conjunctive
clauses, distinguished by how they begin, and confirm the significance of clause
type in the expression of tense and mood. They are subordinate, and their futurity
and modality is a function of their particular syntactic relationship to the preceding
or following clause. ;

1. Subordinate Modal Clauses
a. Conditional Clauses

Conditional clauses are introduced by conjunctions such as ki ‘atta, “im, or ’iilay
with yigtol in real conditions, and by conjunctions such as /s and /ile” with gatal in
contrary-to-fact or unreal conditions. Modal conditional clauses can have any word
order and, although they do not express tense, their word order defines their time
and aspect. They are continued by consecutive, disjunctive, paratactic or conjunctive
clauses.

The apodoses of real conditional clauses are future in yigtol clauses, but keep their
regular tense and aspect in gatal clauses. The apodoses of unreal conditions
generally are modal.
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(i) Real Conditions

71 “llay yémusseni “abi | wehayiti b&"énayw kimta“tea” (Gen 28:20). “If my
father should feel me, I will be like a fool in his eyes.”

72 “im yihyeh “&lohim “immadi | dsémarani badderek hazzeh ... | wénatan Ii
lehem le’&kol tibeged lilbos | wésabti bésalém “el bét “abi | wéhayd yhwh Ii
le’lohim (Gen 28:20). “If God should be with me, and should keep me on this
journey ..., and should give me food to eat and clothing to wear, and (if) I should
return to my father’s house in peace, Yhwh will be my God.”

i3 “im kémét kol ha adam yémutiin “elleh / iipéquddat kol ha adam yippaged
“aléhem [ lo” yhwh sélahani (Num 16:29). “If a common death all these should die,
and (if) a common fate should befall them, Yhwh has not sent me.”

(i1) Unreal Conditions

74 lalé “elohé “abi ... hayd li | ki “atta regam Sillahtani (Gen 31:42). “If the
God of my father ... were not on my side, by now you would have sent me away
empty handed.”

75 “im lo” habi’otiw "éleka | wehissagtiw lépanéka | wehata’ti 1&ka kol
hayyamim (Gen 43:9). “If | were not to bring him to you, and (were not to) set him
before you, I should be culpable before you for ever.”

76 ki lile” hitmahmahnil | ki “atta Sabnii zeh paamayim (Gen 43:10). “For if
we had not delayed, by now we would have returned twice.”

77 wayyo mer | “ahay béné “immi hém | hay yhwh | li hahdyitem “6tam [ lo”
haragti “etkem (Judg 8:19). “And he said, ‘They are my brothers, sons of my
mother. As Yhwh lives, if you had spared their lives, I would not kill you.””

b. Interrogative Clauses

Interrogative clauses are introduced by conjunctions or by interrogative pronouns,
and are continued by any type of clause. Interrogative yigfol clauses are optative or
subjunctive, while interrogative gatal clauses are indicative or modal and if modal,
unreal, hypothetical or rhetorical. All these clauses keep their proper time and
aspect.

Simple interrogative conjunctions include Ad- and “im, for instance, and compound
or complex questions are introduced by Ad- ... wé and by hd- ... ki. Interrogative
pronouns are also either simple (md, mi, meh), compound (mi ... wé-) or complex
(Cal meh, lammd, md ... ki, mi ... ki).

78 wayyabe” “el ha adam lir’ot [ md yigra® 16 (Gen 2:19). “And he brought
(them) to Adam to see what he would call them.”

79 ha’elek wegara ti lak "issa méneget (Exod 2:7). “Should I go and fetch you
a wetnurse.”

80 hamée“at ki he“élitani ... | ki tistarer “aléni (Num 16:13). “Is it too little
that you have brought us up here . that you would lord it over us?”
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81 mah besa” ki nahdrog “et *ahinii (Gen 37:26). “What profit (would there be)
if we should kill our brother.”

82 mi “anoki ki “elek el par‘oh (Exod 3:11). “Who am 1, that I should go to
Pharaoh?”

83 mi ha’i§ hehakam | wéyabén et zo’t | wa’dser dibbeér pi yhwh “élayw |
weyaggidah (Jer 9:11). “Who is the wise man, who might understand this, and what
the mouth of Yhwh has spoken, and might recount it?”

84  mi millel I&abraham | héniqd banim sard (Gen 21:7). “Who would have
said to Abraham, ‘Sara has nursed children?””

c. Purpose and Result Clauses

Purpose and result is expressed in yigtol clauses introduced by specific conjunctions
(such as [éma"an, pen), or in paratactic yigtol clauses (wéyigtol) in modal sequences.
They are continued by yigfol consecutive or disjunctive clauses.

85  lo” to’k&li mimmennil / ... | pén temitin (Gen 3:3). “Do not eat it ... lest
you die.”

86  pen yireh b&énayw | iib& oznayw yisma’ | ilebabé yabin | wesab | wérapd
16 (Isa 6:10). “Lest (this people) see with its eyes, and hear with its ears, and
understand in its heart, and repent, and find healing for itself.”

87 wehabi’i “et “ahikem haqqaton “elay | w&€ ed& d | ki lo” meéraggelim “attem
(Gen 42:34). “And bring your youngest brother to me, so that I might know that you
are not spies.”

d. Comparative Clauses

Comparative clauses are introduced by ~dSer, usually in combination with a
preposition (ka’dser, k& ... “dSer, ba’dser, me’dser and me- ... “dser). A yigtol
clause states a comparison that is real or likely, a gatal clause marks a comparison as
unreal or impossible. In both the verb usually is first and, if they were not modal,

they would express past time.

88 kehol hayyam | “aser lo” yissaper meréb (Gen 32:13). “Like the sand in the
sea, which in its abundance cannot be counted.”

89  ka dSer yédabber *is "el re"ehii (Exod 33:11). “As a man might speak to his
friend.”

90 we&’anoki holek lagir | ba’dser “emsa” (Judg 17:9). “And I have been
travelling to settle wherever I might find (a place).”

91 wattehi lakem haziit hakkol | kédibré hasséper hehatim | “dSer yitten “otd
“el yodea™ seper (Isa 29:11). “And the entire vision became to you like the words of
a sealed book, which one might give to someone who knows how to read.”

92 tob “dser lo” tiddor | missettiddor | wélo” tésallem (Qoh 5:4). “Better that
you not vow, than that you should vow, and not fulfill.”
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93 hahokmd ta“oz 1&hakam mé"dsara Sallitim | “dser hayi ba“ir (Qoh 7:19).
“Wisdom has always empowered the wise more than ten tyrants who might be in a
city (would empower it).”

e. Object Clauses

A yigtol clause introduced by ki which is the object of the verbs “know” (yada°) or
“hear” (§ama°) is modal. A gatal clause is indicative (# 98) and has its usual tense
and aspect.

94 wayyeda” *énan | ki 10” 16 yihyeh hazzera® (Gen 38:9). “And Onan knew that
the seed would not be his.”

95 hdayadéa® neda® | ki yo mar | héridii “et “ahikem (Gen 43:7). “Could we
have known that he would say, ‘Bring your brother down?’

96 ki $ame&ii | ki Sam yo kelii lahem (Gen 43:25). “Because they had heard that
they would eat bread there.”

97  yada'ti/ ki *ani “esdag (Job 13:18). “I know that I can be vindicated.”

98 wéhy’ lo” yada® | ki yhwh sar me alayw (Judg 16:20). “And he did not know
that Yhwh turned away from him.”

f. Relative Clauses

Relative yigtol clauses with deictic antecedents are modal. Deictic antecedents
include demonstrative pronouns, substantives with the definite article, the object-
marker “ef, or a pronominal suffix, and kol (“any, al]’? when used substantively, or
when it modifies the antecedent of the relative clause.'

99 wézeh | “dser tadseh 6tah (Gen 6:15). “And this is how you should make
it

100  wehannabi’ weéhakkohen wéha am | *dser yo'mar ... (Jer 23:34). “And the
prophet, priest or people who might say ...”

101 wé&elisa” hald “et holyé | aser yamiit b6 (2 Kgs 13:14). “And Elisha was ill
with his illness from which he would die.”

102 wayyigqah et béné habbékir | “dser yimlok tahtayw (2 Kgs 3:27). “And he
took his firstborn son, who was to reign after him.”

4 Cf E. Talstra, “Text Grammar and Hebrew Bible. II: Syntax and Semantics”, Bibliotheca
Orientalis 39 (1982) 26-38, p. 32.

* E. Talstra (“Text Grammar and Hebrew Bible. II: Syntax and Semantics”, Bibliotheca
Orientalis 39 [1982] 26-38, pp. 31-32) pointed out that a relative clause whose antecedent is
modified by k/ is modal. But he also argued that relative clauses whose antecedents have the
definite article are present or future, and that it is clauses with indefinite antecedents (those without
the definite article) which are modal. However, if antecedents with the definite article are included
with other deictic antecedents, it seems better to analyze all these relative clauses as modal. The
relative clauses with indefinite antecedents which Talstra analyzed as modal (Exod 21:13; 32:1;
Judg 1:12) should be taken as future, not because of their antecedents, but because they are in
direct discourse.
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103 we’et miSpatay ma’dsi | “dSer ya“dseh “otam haadam | wahay (Ezek
20:13). “And they rejected my precepts, which a man might observe, and live.”

104  wekol | “dSer titten Ii | “asser “d assérenni lak (Gen 28:22). “And of
everything, which you might give me, I will give the tithe to you.”

105 mikkol | *dSer yes& miggepen hayyayin | lo” to”kal (Judg 13:14). “Whatever
the grapevine might produce she must not eat.”

g. Temporal Clauses

Temporal yigtol clauses introduced by the compound relative “ad “dser are modal,
and express indefinite time. Temporal gatal clauses — and temporal infinitival

3w

clauses (‘ad $ib ..., # 106) — which are introduced by “ad “dser are indicative.
(i) Temporal Yigtol Clauses

106  bérah l¢ka el laban "ahi harand | wéyasabta “immé yamzm “ahadim | “ad
“dSer 1asib hamat “ahika / “ad $iib ap “ahika mimméka | wésakah “et "dSer “asita
16 (Gen 27:44-45). “Flee to my brother Laban in Haran, and stay with him a few
years, until your brother’s rage might subside — until your brother’s anger has
subsided — and (until) he can forget what you have done to him.”

107  “elek/ .../ “ad “dSer ye'sémii | 1ibigésii pandy | bassar lahem yésahdrunéni
(Hos 5:15). “I will go, ..., until they (might) acknowledge their guilt, and seek my
face, in their distress search me out.”

(ii) Temporal Qatal Clauses

108  “ad >dSer tammi kol haggdy laabor ’et hayyardén (Josh 3:17). “Until the
whole nation had finished crossing the Jor

109  wésahabnii "oté “ad hannahal | “ad =a“.s‘.er lo” nimsa’ Sam gam sé&rér (2 Sam
17:13). “And we shall drag it into the valley, until not even a pebble is found there.”

2. Subordinate Future Clauses

Clauses introduced by the conjunction [aken (“therefore™) express the temporal
consequence of an action. With yigtol they are always future, but with garal (# 113)
are past or present indicative. They are to be distinguished from clauses introduced
by “al ken which express a non-temporal consequence and which, with gatal or
yigtol (## 114-116), regularly are past indicative.

110  laken ... SorSam kammag yihyeh | dpirham ki dabaq ya“dleh (Isa 5:24).
“Therefore ... their root will be like rot, and their fruit will go up like dust.”

111 laken hinneh . anoki meépattéha | weholaktiha hammidbar (Hos 2:16).
“Therefore, behold I am enticing her, and I will lead her into the wilderness.”

112 laken koh “e“&Seh Iéka yisra’el | “eqeb ki zo’t “e‘eseh lak (Amos 4:12).
“Therefore so I will do to you Israel, just as I did this to you.”
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113 laken hayetd siglag lemalké yéhidd “ad hayyom hazzeh (1 Sam 27:6).

“Therefore Ziklag has belonged to the kings of Judah until today.”

114  “al ken qara Sem hammdagom sukkét (Gen 33:17). “Therefore he called the
place Sukkot.”

115 “al ken lo” yidrékii kohané dagon ... “al miptan dagén “ad hayyoém hazzeh
(1 Sam 5:5). “Therefore the priests of Dagon never stepped ... on the threshold of
Dagon to this very today

116  “al ken yo méri | hdgam $a il bannbi’im (1 Sam 19:24). “Therefore they
used to say, ‘Is Saul too among the prophets?” ™

CONCLUSION

There are categories of subordinate conjunctive clauses which are always modal or
future indicative. They are recognized by the conjunctions which introduce them and
are distinct from past and present indicative conjunctive clauses. If they were not
modal or future they would be exceptions to the general paradigms of tense.

B. COORDINATION

Coordination is the interclausal continuance of a subject, an object or a verb,
through apposition, repetition, quotation or parallelism. Quotation and parallelism
affect tense and mood, but only under specific conditions.

1. Parallelism

There are various kinds of parallelism, but only one which affects tense and mood.
This kind consists of clauses (a) with the same word order, and (b) ellipsis in the
parallel clause of one or more elements of the clause to which it is parallel. The
parallel clause assumes the tense or mood of the clause to which it is parallel, but
maintains its own time and aspect.

Parallel clauses are asyndetic, or disjunctive. They are parallel to asyndetic,
disjunctive or conjunctive clauses. The second, parallel, clause elides the con-
junction, subject and / or object, of the first clause. The tense and mood of the
parallel clause is not that indicated by its own type and word order, but the tense of
the first clause, as marked by the ellipsis in the second, parallel, clause.

a. Asyndetic Clauses
(i) Parallel to Asyndetic Clauses

117  ‘“alayw yi.s"c‘igﬁ képirim [ natenii gélam (Jer 2:15). “At him the lion cubs
growled, raised a din.”

118  beka batehii “abétenii | batehii wattépallétemé (Ps 22:5). “In you our fathers
trusted, trusted and you delivered them.”

119 kol “ober “aléha yisroq ! yania® yadé (Zeph 2:15). “Everyone who passed
by her gasped, shook his hand.”
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120 kol ré“éha bagedii bah | hayi lah 1& oyébim (Lam 1:2). “All her friends
have betrayed her, have become her enemies.”

(ii) Parallel to Conjunctive Clauses

121  “éka hayétd lézond qiryd neemand | méle ati mispat (Isa 1:21). “How she
has become a harlot, faithful city, (how) she was full of justice!”

122 ki yeled yullad lanii | ben nittan lani (Isa 9:5). “For a child is born to us, a
son is given to us.”

123 ki hinneh haréSa“im yidreékiin geset | kénénii hissam “al yeter (Ps 11:2).
“For behold the evil draw the bow, fix their arrows to the string.”

(iii) Parallel to Disjunctive Clauses

124  wayhwh lé“6lam yeseb | kénen lammispat kis°6 (Ps 9:8). “And Yhwh
ascended the throne for ever, he established his throne for judgment.”

b. Disjunctive Clauses

125 ki $am balal yhwh sépat kol ha ares | imissam hépisam yhwh “al pené kol
ha’ares (Gen 11:9). “Because there Yhwh confused the language of the whole
world, and from there Yhwh dispersed them across the face of the whole world.”
126 ki “ahiw met | wehii” lébaddé nis”ar (Gen 42:38). “For his brother is dead,
and he alone is left.”

127 ki “eben miqqir tiz"aq | wekapis me“és ya dnennah (Hab 2:10°11). “For a
stone from the wall cries out, and the creak of the beam answers it.”

128  ’aSer yérdsalayim hdrebd | isé aréha nisséti ba’es (Neh 2:17). “How
Jerusalem is in ruins, her gates destroyed by fire.”

Conclusion

The effect of parallelism on tense and mood illustrates the importance of context,
word order and the distinction of clause types. A parallel clause begins with ellipsis
which marks it as belonging to the same clause type as the first. It maintains the
word order of the first clause, and therefore has the same tense. Clauses can be
distinguished but, as parallelism indicates, they cannot be separated from their
syntactic context.

2. Quotation

Quotation is a form of coordination since the quoted speech is the object of the
clause which introduees it, and is embedded in the discourse which contains it. In
quoted speech, or direct discourse, all yigtol clauses are future indicative, except
those which are marked as modal, or as past or present indicative, by their verbal
form, their clause type, or their syntax. The future clauses can be of any type and can
have any word order.
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Clauses are marked by their syntax as either modal or as past or present indicative
by subordination (Il A), coordination (II B 1) or sequence (II C). These clauses are
not affected by direct discourse.

The clauses which are marked by their verbal form or their type and which do NOT
become future in direct discourse are: (a) verb initial yigtol clauses, first in the
discourse, which are modal; (b) stative yigfol and gatal clauses, of any type and with
any word order, and anywhere in the quotation, which are present indicative.

Future Yigtol Clauses

Unless otherwise marked, all yigtol clauses are future in direct discourse. This
includes clauses of all types — asyndetic, disjunctive, consecutive, paratactic,
conjunctive — and with any word order.

129  wayyo mer ha’adam ... | “al ken ya“dzob "is et “abiw wé’et “immé /
wédabaq b&’isté | wéhayi Iebasar “ehad (Gen 2:23-24). “And Adam said, *...,
therefore a man will leave his father and his mother, and will cling to his wife, and
they will become one flesh.”

130  wayyigra’ ‘et $&mé noah le’mor | zeh yénahaméni mimma“dseni (Gen
5:29). “And he called his name Noah, saying “This one will bring us relief from our
work’.”

131  wé&atta “amarta | hétéb “étib “immak (Gen 32:13). “And you said, ‘T will
do you good’. ”

132 wé&atta *amarta bilbabéka | hassamayim “e"éleh (Isa 14:13). “And you said
in your heart, ‘I will ascend to heaven’.”

133 “amar 6yeb [ “erdop “assig (Exod 15:9). “The enemy said, ‘I will pursue, I
will overtake’.”

134 héy “ennahem missaray | w€ inndgémd me oyebay (Isa 1:24). “Lo! T will get
satisfaction from my adversaries, and I will take vengeance on my enemies.”

135  wayyo mer yhwh ... | “ad *and yéna’dsini ha“am hazzeh ... | “akkennii
baddeber ... (Num 14:11-12). “And Yhwh said, ‘... How long would this people

»»

despise me ..., I will strike them with pestilence’.
Verb-Initial Yigtol Clauses

An asyndetic yigtol clause is modal in a quotation when it is (a) verb initial, (b) first
in the direct discourse, and (c) second or third person. However, if the verb is first
person (# 133), unless it is marked as modal (cohortative, # 138), or if it is not initial
but is preceded by its subject, object, or verbal modifier (## 130-132), or if the
clause1 és not at the beginning of the quotation (# 135), the yigtol clause is future as
usual.

16 Cf W. Gross, “Die Position des Subjekts im hebrdischen Verbalsatz, untersucht an den

asyndetischen ersten Redesdtzen in Gen, Ex 1-19, Jos-2Kon”, ZAH 6(1993) 170-187. The verb
initial clauses with first person singular verbs (p. 176, first section) are modal when the verb is
cohortative (Gen 33:15; Judg 8:24; 14:12), but future when it is not (Gen 6:7; 34:11 [?]; Exod
3:17; 1 Sam 18:21; 2 Sam 10:2)
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136  amar “lohim | lo” to’kélii mimmenni (Gen 3:3). “God said, “You must not
eat from it’.”

137 “amér lahem | yebarekeka yhwh | wéyisméreka (Num 6:23-24)."7 “Say to
them, ‘May Yhwh bless you, and keep you’.”

138 wayyo mer lahem gid 6n | “es"dld mikkem $& éld (Judg 8:24). “And Gideon

s »l8

said to them, ‘Let me ask you a favor’.
Stative Clauses

Stative clauses, of any kind, with any word order, whether gatal or yigtol, are
present tense in direct discourse. Outside of direct discourse they have the regular
time, tense and aspect determined by their conjugation, word order and clause type.
Stative clauses are defined by verb form and grammar. The verb forms have peculiar
vocalic patterns in both conjugations (garel, gatol, yagtél). They are regularly
intransitive, or are completed by object clauses, or by objective complements, rather
than direct objects. Not all stative clauses belong to both these defining categories.

139 wayhi / ki zagen yishaq ... | wayyo mer | hinneh na” zaganti / lo” yada“ti
yém mati (Gen 27:1-2). “And it happened, when Isaac had grown old, that he said,
‘Behold, I am old, I do not know the day of my death’.”

140  wayyo mer ya“dqob ... | qatonti mikkol hahdsadim (Gen 32:10°11). “And
Jacob said, ‘I am unworthy of all the kindness’.”

141  wa’dni ka’dser sakolti Sakalti (Gen 43:14). “ ‘And ], as I am bereaved, I am
bereaved’.”

142 ki kabed mimméka haddabar | lo” titkal “dsohi lébaddeka (Exod 18:18).
“Because the task is too onerous for you, you are not able to do it alone’.”

143 wayya“ani ... | wayédabbérii ... | el “&lohim yhwh | el *elohim yhwh | hi’
yédea® | weyisra’el hi’ yéda® (Josh 22:21-22). “And they answered ... and said,
“Yhwh is God of Gods, Yhwh is God of Gods, he knows, and Israel knows’.”

144  meh “asiti “atta kakem ... | imah yakolti “asét kakem (Judg 8:2-3). “What
have I done in comparison with you, and what can I do in comparison with you.”
145  watto mar | raq sané’tani | welo” “ahabtani (Judg 14:16). “And she said,
“You just hate me, and you do not love me’.”

146  wayyo’ mer “elisa™/ hay yhwh sébd ot | “dser “amadti lepanayw (2 Kgs
3:14). “And Elisha said, ‘As Yhwh of Hosts lives, before whom I stand’.”

147 yo’mar yhwh | saba‘ti “olét (Isa 1:11). “Says Yhwh, ‘I am sated with burnt
offerings’.”

148  “ék to’méri | lo’ nitme’ti (Jer 2:23). “How can you say, ‘1 am not unclean’.”

When not in direct discourse, stative clauses follow the general rules of moods and
tenses. For instance:
149 wéha adam yada” et hawwdi (Gen 4:1). “And Adam knew Eve.”

7 Cf. A. Niccacci, “A Neglected Point of Hebrew Syntax: Yigtol and Postion in the Sentence”,

(n. 1), p. 8.
18 Cf J. Revell, “The System of the Verb in Standard Biblical Prose”, (n. 1) p. 16.

163



Brian Peckham

150  wayyire™i “ehayw | ki “oté “ahab “abihem ... | wayyisn&i “oto | weélo’
yakeli dabbéré 1&5alom (Gen 37:4). “And his brothers saw that their father loved
him ..., and they hated him, and they could not speak to him peaceably.”

151 we_t:mme “et hattopet (2 Kgs 23:10). “And he defiled the Tophet.”

152 kémar itam wayyisba ii (Hos 13:6). “As they grazed they were sated.”

Conclusion

The changes effected by direct discourse exemplify the general principle that tense
and mood are determined by syntax and not merely by morphology. Verb-initial
yigtol clauses would be present tense in ordinary discourse, but are modal in direct
discourse. Stative clauses in either conjugation are like any other clause in ordinary
discourse, but are present tense in quoted speech. In effect the quotation marks
heading a speech in direct discourse mark the changes in specific kinds of clauses.

C. SEQUENCE

Sequence is the syntactic relation between clauses of the same kind. It is most
common and most familiar in consecutive clauses, but it connects like clauses of all
types.

Sequence affects tense only under specific conditions: (1) consecutive and paratactic
clauses maintain the tense of the lead clause; (2) verb-initial asyndetic clauses in the
wayhi or wehayd consecutive construction maintain the past tense of the formulaic
introduction; (3) in verb first asyndetic and disjunctive gatal clauses which are also
first in their sequence, simultaneous time is measured against the preceding
sequence, and is either past or present accordingly. In these clauses, evidently, first
or second position in the sequence overrides the usual tense prescribed by word
order and clause type.

1. Consecutive and Paratactic Clauses

Tense is affected by sequence in consecutive and paratactic clauses. Taken
separately, these clauses express past tense. In sequence, they maintain the tense and
mood of the lead clause.'® Since past tense is common, the illustrations are confined
to sequence of consecutive and paratactic clauses on a present tense clause.

153 wayyo'mer mos'eh léfmténo’ | ki yabo’ “elay ha am lidros “&lohim | ... [ ba
“elay | wéSapatti bén "is dbén re“ehi | wehoda“ti et hugqé ha’élohim wé’et
térotayw (Exod 18:15-16). “And Moses said to his father-in-law, ‘If the people
should come to me to inquire of God ..., they come to me, and I judge between a
man and his neighbor, and I make known the precepts of God and his laws’.”

' This is the common opinion. Waltke and O’Connor, who advocate a tenseless system and

analyze consecutive clauses as fulfilling a subordinate function, call it “the common error” and
dismiss it (An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, p. 554).
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154 lepanayw yelek daber | weéyese™ resep léraglayw | “amad | wayémodded
*eres | ra’d | wayyatter goyim | wayyitposésii haréré “ad | Sahi géba ot “olam .
(Hab 3:5-6). “Before him goes plague, and pestilence comes at his heels, he stands
and measures the earth, looks and scatters nations, and the eternal mountains are
disheveled, the everlasting hills collapse ...”

155 ki yeled yullad lanii / ben nittan lani | wattehi hammisrd “al Sikmo /
wayyigra® §émé ... (Isa 9:5). “For a child is born to us, a son is given to us, and
dominion is on his shoulder, and his name is called ...”

156  wayyuggad 1&yé°ab | hinneh hammelek bokeh | wayyir abbel “al *absalém (2
Sam 19:2). “And it was reported to Joab, ‘Behold the king is crying, and laments for
Absalom’.”

157  hahid” “amar | wélo® ya“dseh | wedibber | welo” yégimennd (Num 23:19).
“Does he say, and not do, and speak, and not bring it about?”

158 be or habboqer ya“asiha ... | wehamédii sadot | wegazalii | dbattim |
wenasa i | weaséqii geber 1ibéto | Tis wenahalato (Mic 2:1-2). “At the crack of
dawn they do it, ..., they covet fields, and steal them, houses, and take them, they
oppress a citizen and his household, a man and his inheritance.”

159 se aga 16 kallabi® | yi§’ag kakképirim | weyinhom wéyo hez terep |
wéyaplit weén massil (Isa 5:29). “He has a roar like a lion, he roars like lion cubs,
he growls and seizes his prey, he carries it off and no one can help.”

2. Asyndetic Clauses in the wayhi and wéhayd Construction

Formulaic wayhi or wehayd, followed by a circumstantial or a temporal phrase or
clause, usually are continued by a consecutive clause, but may be continued by an
asyndetic clause. When this asyndetic clause is verb first, the construction overrides
the usual tense of the clause, and the asyndetic clause is preterite (gatal) or imperfect
(vigtol) like the consecutive clauses which regularly occur in the construction.

160  wayhi / b&ahat “esreh Sand ... | hayd debar yhwh “élay ... (Ezek 30:20). “It
happened, in the eleventh year ..., that the word of Yhwh occurred to me ...”

161  dmoseh yiqqah “et ha’ ohel [ wenatd 16 mihus lammahaneh ... | wegara 16
“ohel mé®ed | weéhaya [ kol mebaqqes yhwh | yese” el *ohel mé“ed ... | wehayd
kese °t moseh “el ha ohel | yagiimii kol ha'am | wenissébu ... / wehzbbztu .. (Exod
33:7-8). “And Moses (always) took the tent, and he used to pitch it for himself
outside the camp, and he used to call it the tent of meeting, and it was the custom
that whoever inquired of Yhwh would go out to the tent of meeting ..., and it was
the custom that as Moses came out of the tent, the people would rise, and they
would stand ..., and they would gaze ..

162 wehaya ! bémét hassopet | yasubu | wehishiti me”abétam (Judg 2:19). “It
happened, when the judge died, that they went back and did worse than their
fathers.”
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3. Asyndetic and Disjunctive Clauses First in a Sequence

Asyndetic and disjunctive verb first gatal clauses mark simultaneous time (gatal).
When they are first in their sequence, simultaneity is measured in relation to the
preceding sequence: when it is past tense, they are preterite (garal); when it is
nominal, modal, present or future indicative, they are present.

Verb first asyndetic and disjunctive yigtol clauses express absolute time and are not
affected by position in a sequence, or by the tense of the preceding sequence. Their
tense is present at the beginning of a sequence as it is within a sequence.

Verb First Qatal Clauses

The end of the preceding sequence is cited, but it is separated from the pertinent
clauses by double slashes (/). It is not included in the biblical reference.

(i) Following a Past Tense Sequence

The verb first clauses are separated from the preceding sequences by their use of
waw: they begin without waw after a sequence with waw (## 163-165), or they
begin disjunctively (# 166) after a consecutive sequence.

163 wayyipnii lipné *is yisra'el ... | wéhammilhama hidbigathil ... /| kittérii "et
binyamin | hirdipiihii (Judg 20:43). “And they turned before the men of Israel ...,
but the battle caught up with them ... / They ambushed Benjamin, pursued him.”
164  wayyiben “et heﬁd;ér happénimit ... I/ bassand harébi®it yussad bét yhwh
.. | dbasSand ha ahat “esreh ... kald habbayit (1 Kgs 6:37-38). “And he built the
inner court ... // In the fourth year the foundation of the house of Yhwh was laid ..
and in the eleventh year ... the house was finished.”
165  wayyiggaber “im “dbotayw be “ir dawid | wayyimiok hizqiyya‘hﬁ bénd
tahtayw /| bisnat §tém “esréh ¢ ahaz melek yéhida malak hésea” ben “eld
bésomron (2 Kgs 17:1). “And he was buried with his fathers in the city of David,
and Hezekiah his son reigned in his place. // In the twelfth year of Ahaz, king of
Judah, Hoshea the son of Elah reigned in Samaria.”
166  welo™ same™i [ welo” “asii /| 4b& arba” “esreh sand lammelek hizqiyyd “ald
sanhérib melek “assir “al kol “aré yehiida (2 Kgs 18:13). “And they did not listen,
and they did not act. // And in the fourteenth year of king Hezekiah, Sennacherib
king of Assyria came up against all the cities of Judah.”

(ii) Following a Non-Past Tense Sequence

The verb first asyndetic clauses begin a new sequence after nominal (# 166) or
modal (# 167) sequences.

3 5a

167  hdlo” hoSek yom yhwh welo™ “6r | ... /| sane’ti ma asti haggékem | welo
“arth b& asserotekem (Amos 5:21). “Is not the day of Yhwh darkness and not light
.. I Thate, I despise, your festivals, and I am not appeased by your assemblies.”
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168  $im"d yhwh ... // bahanta libbi | pagadta layld | séraptani bal timsa” |
zammdti bal ya“dbor pi (Ps 17: 3). “Hear Yhwh ... // You try my heart, you visit me
at night, you test me, you find nothing, I am resolute, my mouth does not
transgress.”

Verb First Yigrol Clauses

The preceding sequences are consecutive or disjunctive and the asyndetic verb first
yigtol clauses, because of the change in the use of waw, begin separate sequences.
The preceding sequences are past tense, and the present tense of the asyndetic verb
first yigtol clauses accentuates this segmentation of the text.

169  lo” yamis “ammid he anan yémam wé ammid ha’es layla lipné ha“am
(Exod 13:22). “The pillar of cloud by day and the pillar of fire by night do not move
from before the people.”

170 “al pi yhwh yisé€ii ... | w& al pi yhwh yahdnii (Num 9:18). “At the word of
Yhwh they set out ..., and at the word of Yhwh they camp.”

171 yimsa éhi be eres midbar | ... | yésobébenhii yebonénehii | yissérenhi
k&156n “éné (Deut 32:10). “He finds h1m ina desert land ., he encircles him, takes
care of him, he protects him as the apple of his eye.”

172 yisgii so’ni békol heharim (Ezek 34:6). “My sheep wander over all the
mountains.”

173 yislah mimmarém [ yiqqaheni | yamséni mimmayim rabbim [ yassileni
mé&oyébi ‘oz (Ps 18:17-18). “He reaches down from on hlgh, catches me, he
takes me out of ragmg waters, saves me from my mighty enemy ..

Conclusion

Sequence is the most fundamental of relationships between clauses. Together with
subordination and coordination, its effect on tense and mood illustrates that these are
not just a matter of verbal form, but a function of word order and clause type, and of
super-clausal, and super-sentential syntactic relations.

GENERAL CONCLUSION

Tense, and sometimes mood, is expressed by word order in the various types of
clause. Word order consists in the precedence of the subject, object or verb. Clause
type is determined by how the clause begins and by the conjugation (gatal, yigtol) of
the verb. The conjugations differ in aspect and time, but do not themselves express
tense. Tense, according to clause type and word order, is regularly past or present

% These clauses are in a passage (Deut 32:10-11, 13) cited by A.F. Rainey (“The Ancient

Hebrew Prefix Conjugation in the Light of Amarnah Canaanite”, Hebrew Studies* 27 [1986] 4-19,
pp- 15-16) as evidence for “the ancient preterite ... employed without wa: as an archaism in
contrast to the imperfect as past continuous™ (which he finds in vv. 8-9 and 12).
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indicative, but there are also specific kinds of subordinate conjunctive clauses,
distinguished by their conjunctions, which are always future or modal.

Clauses, however, are not isolated, but are related to each other in sentences, and
sentences accumulate in larger segments. Tense and mood are affected by these
syntactic relations, but in a limited number of ways, and in line with the general
principle that what comes first controls what follows. The most important syntactic
relation, affecting both tense and mood is sequence: in asyndetic clauses it affects
tense and mood at the beginning of a sequence or discourse or after wayhi and
wéhayd; consecutive and paratactic clauses in sequence continue the tense and mood
of the lead clause. Coordination and quotation are like sequence in that what comes
first is critical for the tense or mood of a following clause: yigtol clauses are future
in direct discourse; stative clauses, of any kind and with any word order are present
tense ; parallel clauses have the same tense. Getting the tense and mood requires that
the text be read as it was written - distinguishing clause types, following their word
order, observing the sequence of clauses, paying attention to the development of the
discourse.

The past and present indicative are relatively simple. They are the usual default tense
and mood of the various clause types and word orders. They undergo regular
changes according to their context. They can be distinguished from future and modal
clauses, and from future and modal contexts. Their simplicity is a clue to the
sophisticated verbal system built on the same principles.

Abstract:

Tense is a function of syntax, not of morphology. It is expressed in verbal clauses by word order,
clause type, and syntactic context. Both gatal and yigtol clauses are regularly past or present
indicative, and are future or modal only under specifically marked syntactic conditions. This paper
describes past and present indicative clauses, and the special effects of subordination, coordination,
and sequence on tense and mood.
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